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T'esxo U. B. Hughopmamuzayus odpazoeanus. npoonemvl u nepcneKmuewl pa3eumus

B cmamve paccmampusaiomces 60onpocul Ucnonb3068anus UHGOpMayuoHHo-kommyHukamugHolx mexronocuit (MKT) 6 yueo-
HoM npoyecce. JJokazano, umo Hogvle mexHonoeuu odyuenus Ha ochose UKT nozeonsrom ygenuuums cKopocms 60CHpUAMus,
ROHUMAHUSL U 2TYOUHY YCBOCHUS 02POMHO20 Maccusa 3Hanuil. Menonvzosanue UKT o6ycnoeneno mem, umo 6 KOMNbOMEPHbIX
MEXHONO2UAX 3ATL0NHCEHb HEUCUEPNAEMbIE B03MONICHOCTU 0I5 OOVYEHUs. HA KAUeCmEeHHO HO8oM YyposHe. Ommeuaemcsi, umo 8
OonbUUHCIMBE YUeOHbIX 3a8e0eHUTl ONCYMCMEYION CReYUATUCHIbL N0 PA3PAOOMKe U IKCNIYAMAYUY UHGOPMAYUOHHBIX CUCHIEM,
ommeuaemcs HeOOCMAamouHblIl ONbIM U KATUDUKAYUS Y Nedd202Uuecko2o i AOMUHUCTPAMUEHO20 NePCOHANA 6 0OACHIU UC-
NONL308AHUS. UHPOPMAYUOHHBIX mexHono2utl. Hosble memoov 00yueHUs 1 HOBble MEXHON02UU MPedyIOn GblCOKOU CIMeneHu
N0020MOBIEHHOCIU U 20MOBHOCMU NPUMEHAMb paziuynble docmudiceruss UKT. B cmambe akyeHmuposano 6HUMAaHue Ha mom,
Ymo paszeumue UHGOPMayUOHHbIX MEXHOI0UI 8 00PA306AHUU MEHSIEM CUCEMY 00PA306aHUs 8 YeTLOM. MU USMEHEeHUs 3ampa-
2UBAIOM KAK UHGDPACMPYKMYPY, MaK u codepicanie oopazoéanus. Hoevie memoovl 00yuenis i Hogbie MEXHOLOUY MpPeoyom
BbICOKOU CIeneHy NO020MOGIeHHOCHIU U 20MOGHOCHIU NPUMeHIMb paznuunsle docmudcenus UKT.

Knrouesvle cnosa: unghopmayuoHHO-KOMMYHUKAMUGHbIE MEXHONO02UL, MOOENb 00PA308AHUSL, MEMOObl 00YUeHUsl, UHPOpMa-
mu3ayus, UHGOPMAYUOHHBLE MEXHONO2UU, 0OPAZ08AHUE, MYTLMUMEOULIHOCTD.

Hevko 1. V. Information education: problems and prospects for development

The article deals with the use of information and communication technologies (ICT) during the educational process. It is proved
that new technologies of learning based on ICT can increase the speed of perception, understanding and depth of assimilation of
a vast array of knowledge. The use of ICT is due to the fact that the computer technology provides inadequate opportunities for
training on a qualitatively new level. It is noted that in most educational institutions there are no specialists in the development
and operation of information systems, lack of experience and qualifications in pedagogical and administrative staff'in the field of
information technology use. New means of learning and new technologies require a high level of readiness and readiness to apply
different achievements of ICT. The article emphasizes that the development of information technology in education changes the
system of education in general. These changes afféct both the infrastructure and the content of education. New means of learning
and new technologies require a high level of readiness and readiness to apply different achievements of ICT.

Key words: information and communication technologies, model of education, means of training, informatization, informa-
tion technologies, education, multimedia.
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I'y3unina T. B.

BITPABU HA NIEPEKJIAJ AK OJJVH I3 E@FEKTUBHUX 3ACOBIB HABYAHHSA
THO3EMHOI MOBHU MAMBY THIX BINCbKOBHUX ®AXIBIIIB

Y emammi woemocs npo mpaouyitini ma cyuachi nioxoou 00 8UGYeHHs IHO3eMHOI MOGU. PO3KpUmMo nomenyiii MojicIueoc-
mi 6npas Ha nepexnao, sKi CNpusiions YceOiuHOMY 3AC80EHHIO [HO3EMHOT MOBU HA PI3HUX JIIHEBICMUYHUX PIGHSX  JIEKCUUHOMY),
2PAMAMUYHOMY, CUHMAKCUYHOMY. Busnaueno, ujo 0ocHOGHUMU 8UOAMU HABYANBHO2O NEPEKNADY € RUCLMOBUL NEPEKNA0, O GU-
KOHYEMbCSL KVPCAHMAMU Ha AyOUMOPHUX 3aHAMMAX a00 HA CAMOCMILIHIL Ni02omosyi, a maxoxc nocriooenutl (ak npasuio, 3a
nponosuyismu abo gpazam) ycHull nepekiao, wo UKOHYEMbCs 6e3n0cepedrbo Ha 3anammsx. 11i0 uac 6UKOHAHHS MAKux 6npag
KypCanmu ne minbku oopmyrome HAGUUKU CAMOCMINIHO20 NepeKaady, d Ui 6i00Y8acmvcs yC8iooMAeH UL NPOYeC 3ACEOEHHS MOG-
Hoi cucmemu (86e0eHHs HOBOT IEKCUKU A SPAMAMUYHO20 MAMePIaLy, 000ip TeKCUUHUX 8I0N0GIOHOCMEl 080MA MOGAMU, CNO-
co0U nepexLady NeGHUX 2PAMAMUUHUX KOHCIMPYKYIIL), A MAKONC Nepesipra po3yMiHHS NPOYUMAH020 D0 NPOCIYXAHO20 MEKCHI).
Hosederno b6aeamoghynkyionanyuicms 6npae Ha nepexiad nio uac nio2omosKu KypCcanmis silicbKOSUX 3aKaadie 6uuioi oceimi.

Knrouoei cnosa: snpasa, nioxio, nepexnad, 3acib, iHo3eMHa M08a, KypCaun, axieeyb, MOBHA cucmemd, 2pAMamuyHa KoH-

CMPYKYIA.

[lizrotoBka cydacHOro BiHCbKOBOrO (axiBisl mependavae IIUOOKE OBONOMIHHS iHO3EMHOIO MOBOIO. SIKIo
paHillie iHO3eMHa MOBa po3rIaganacs sk 30post B 00poTh0i 3 MOTEHIIITHUM BOPOroM, TO CbOTO/IHI BOHA CTAa€ 3acO-
OoM criBmpalli 3 €BporedCbKIMH Ta CBITOBUMH BiHCHKOBUMH OJIoKaMK. BUBUEHHS 1HO36MHOT MOBH Y BIICHKOBOMY
3BO BuMarae 3HaHb IIKIJIBHOTO KypCy Ta alallTOBAHOTO HABYAILHOTO MaTepiairy, 1o nependavyae BpaxXyBaHHS CIie-
uudiky rarysi MailOyTHBOI BifichKOBOI crienianbHOCTI. HaBuanbHuiil mpouec OyayeThesi Ha OCHOBHUX MOJIOKEHHSIX
oprasizauii 1HIIOMOBHOTO CEpeJOBHUINA, KOHKPETH3allii MOBHOTO 1 MOBJIEHHEBOTO apCceHalTy KypcaHTa CTOCOBHO
BiliCbKOBOT crielin(hiku, BUKOPUCTaHHS KOMIT IOTEPHHUX Ta MYJIbTUMEIIHHNX 3ac001B. Ba)ITMBOro 3HaUeHHs 3a TAaKUX
YMOB Ha0yBaroTh CTiHKi COPMOBaHI YMiHHS HABYAJILHOTO MepeKIIaay, SIKUi sk crienudiuHy BIpaBy BUIUISIOTH K
TpajMIliiiHi, TaK i IHHOBaIlIiHI METOAMKY HaBuaHHs. Came ToMy oOpaHa TeMa € aKTyaJIbHOIO.

[MuTaHHSIMU MIATOTOBKM Cy4YacHOTO BilicbKOBOTO (axiBils 3aiimanucsi B. borympkuii, O. bapabaniikos,
O. KoGenko, b. ITokpoBcbkuid, M. Pynuuii. ¥V mpausix nux IOCHiAHUKIB 3BEpHEHO yBary Ha OCOOIMBOCTI MiAro-
TOBKH KYPCaHTIB JI0 PO3B’SI3aHHS BAXKIMBHUX MPOQeECiifHO 3HaUyIuX 3a/a4. AKTyaJlbHi aClIeKTH 1HIIOMOBHOI MiJl-
TOTOBKHM CTYACHTIB 3aKjaJiB BULIOI OcBiTH po3ristaaioTsh 1. bepesnena, O. I'onuap, O. ['onuaposa, 1. KocrikoBa,
H. Moprysoga Ta inui. [Ipore npoGiiema BUKOpUCTaHHS Mepekiany sk e(pexTuBHOI BIpaBH 3 BUBYEHHS 1HO3EMHO1
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Hayxosuii waconuc HITY imeni M. I1. [[pazomanosa

MOBH KypCaHTaMH BiiCHKOBHX 3aKJIa/iiB BUILOI OCBITH JOCIHIDKEHA HENOCTaTHBO. [IpUXHUIBHUKY JIIHIBICTUYHOTO
acnekty nepeknany (A. ®emopos, E. Etking, B. Komicapos, f. Perkep, B. Tapxos, JI. Illep6a ta iHmri) po3mis-
Jlany BCi oro BUaM Ta (HOPMH SIK MOBHI SIBHILA, MiJMNOPSAKOBYIOYH X JIIHI'BICTUYHUM 3aKOHOMIPHOCTSIM, TOOTO
BUCBITJIIOBAJIM MOBHI Ipo6JeMu mnepekinany. MalloJociiKeHUM 3IMIIA€ThCS aCeKT BUKOPUCTAHHS TEepeKIany
Jutst hopMyBaHHS TpodeciiiHo 3HAYY M X SIKOCTeH (haxXiBIs B PI3HUX rays3sx.

Meta craTTi nojsirae y BU3HaYeHH1 poJii MepekJiaay B IpoLieci 3aCBOEHHS 1HO3eMHOI MOBU MallOyTHIMH Biii-
ChbKOBUMHU (PaxiBIISIMH.

[epexian € cknaaHuM 1 OaraTOrpaHHUM SIBUILEM. 3 OIVISiAY Ha BUOIp MPOBIIHOTO YHHHUKA XapaKTePUCTHKH
MEePEKITay BiH PO3MIISIAETHCS B KUTBKOX acmekTax: 1) mepekiaj po3risiiaeThesl sIK SIBUIIE IEBHOT KyIbTYpH (KyJib-
TYPOJIOTIYHKUN aCMeKT); 2) K MEeBHHUMN ICHXOJOTIYHUN TBOPYHH MPOIIEC, M0 3AIHCHIOETHCS TIOMMHOK ((DYHKIIIO-
HAJbHUI acrekT); 3) sIK MEBHE JITepaTypHE sBHIIE B Tili MOBI, KO 3pOOJEHO MepeKiaja (JIiTeparypo3HaBUHii
acriekT); 4) sk meBHi MOBHI CIIBBIJIHOIICHHS MiK OPHUTIHAJIOM 1 MEPEKII0M (JTIHrBICTUYHUH acmekT); 5) sK 3aci6
OBOJIOIHHSI IHO3EMHOIO MOBOIO (METOAMYHHI ACTIEKT).

CporonHi OUIBLIICTD AOCTITHUKIB MEPEeKIIaay BBaXKae, 0 MPOTUCTABICHHS OJTHOTO MiXOAY IHIIOMY € OIHOO1Y-
HuM. Tinbku 00’ €THAHHS B €JJMHY OKpEeMY HayKy — TE€Opilo MepeKIaay — BCiX HasBHUX ITiIXOAIB JAaCTh MOXKIIUBICTh
TIOBHOIO MipOI0 OOTPYHTYBATH 1I€H BUJI JIISTIbHOCTI 1 BUBHAYUTH MOTO cHenUdiky. Aje 70 [[bOTO Yacy Iiie He Blia-
JIOCSA CTBOPUTH BCEOXOILTIOIOYY TEOPIi0 MEpeKIIa 03HaBCTRA.

B icTopii po3BUTKY HayKu PO MepeKia HalOLIbIIo1 rocTpOTH HAOYIIM HAYKOBi IMCKYCIi MiXK NPUXUIIbHUKAMH
JTepaTypo3HaBYOi Ta JIHTBICTUYHOT TEOPIH MION0 BUPILICHHS MUTAHHS, MPEIMETOM SIKO1 rayry3i 3HaHb — JiTepa-
TYypO3HABCTBA YW MOBO3HABCTBA — CIIiJ] YBaKaTH nepexaj. OJHO3HAYHO BUPILIUTH L0 IPOOIEMY JOCITITHUKH 10
LBOTO Yacy He 3MOIJIN Yepe3 Te, 10 OKPEMO JKOJHUH 13 3a3HaYSHUX HalpsAMIB HE B 3MO31 pPO3KPUTH CyTHICTh Iepe-
KIauy.

3ayBakuMO, IO i TOCIIIOBHUKH JIIHI'BICTUYHOT T€Opil HEOJJHO3HAYHO BUPILIYIOTh OKPEMi TEOPETUYHI MUTAHHSA
nepekiany. Tak, BOHA MO-Pi3HOMY BH3HA4YalTh 00’ ekT mepekiany. Onni 3 Hux (JI. Bapxymapos, HO. Baunikos,
1O. Haiiza, 1. Pe3in, B. Po3eHiBeiir Ta i) npeaMeToM Teopil epekiiaay BBaXKalTh caM Mpolec poOoTH mepe-
KJIaJlaya HaJl TEKCTOM OpPHUTiHAIy 3 METOIO MEPETBOPEHHS MOro B IHIIOMOBHUH BapiaHT. 3a TAKOTO MiAXOAY B LIEHTP1
yBaru ONMUHAETHCS BIACHE MPOLIEC MiSIIbHOCTI epeKiagada 3 MOMEHTY OTPUMaHH HUM TEKCTY OpUTiHAIy A0 CTBO-
PEHHS HUM TeKCTy nepekiany. OcHOBHA mpoliiemMa 3a3HaueHOro MiAX0Ay OB 3aHa 3 BUSBICHHIM poii Ta QyHKIii
nepekianayda B upoMy npoueci. Ha qymxy pocnignuii 0. TenbyX0oBCbKO1, MPOCTEXKYETHCA 3aTIEKHICTh TPOLIECY
TepeKIIaay BiJl pO3yMiHHS TIepeKiiaiadeM 3aBaHb 1 0COOIMBOCTEH CBOET MIsUTLHOCTI, BiJI CTYIICHS BOJIOIIHHS HUM
BUX1JTHOIO MOBOIO, BiJl HAasIBHOCTI CIeliaJIbHUX 3HaHb CTOCOBHO MpeaMeTa, Ipo SKUH HIAeThCS B MPOINOHOBAHOMY
JUTSL TIEpeKJIaly TeKCTi, Ta BiJ yMiHb 3pOOMTH aHaji3 MOBJIEHHEBHX TBOPIB BHUXiJTHOIO MOBOIO, a MOTIM CHHTE3 X
MOBOIO mepeknany [5, c. 24].

Inma rpymna npeacraBaukis miarBictuynoi Teopii (P. Minbsp-binopydes, B. Komicapos, f. Perkep Ta i)
BBa)Ka€ MPEIMETOM TEOpii Mepekiiaay pe3ylbTaTH Mpolecy nepekiaay, 3aKOHOMIPHI CIiBBIIHOLIECHHS MK OpHUIi-
HaJIOM 1 mepekiiazioM. Takuii miaxia BUCYBa€ Ha MEPUINIA TUIaH TEOPETHYHOTO aHaJli3y MOBHI TPOOIeMH, Mepeaycim
MIUTAHHS MOPIBHSIBHOT JTIHIBICTUKH ABOX KOHTAKTYIOUHUX MOB. OCHOBHOIO B I[bOMY HAIPSIMKY JITHTBICTUYHOI T€Opii
nepekiagy € npodiemMa NouyKy MOBHHUX BiIIIOBIIHUKIB, JOCSTHEHHS €KBiBAJICHTHOCTI B MIepeKJIa/li.

Otxe, iICHYBaHHS YMCJICHHUX MiJIXO/IB A0 PO3YMIHHS MEPEKIay OCTATOYHO HE BUPIIIMIO OaraTbox IMepekia-
JAIbKUX Ppo0JIeM, K1 iCHYIOTh 1 cboroaHi. CydacHa Teopis He BUpOOuIa 1ie €IMHOTO BU3HAYCHHS MIEPEKIIaly, SIKe
0 po3KpUBaJIO BCEOIUHO I BUJ] MOBHOI Ta MOBJICHHEBOI JAISUTBHOCTI.

Ha migcraBi aHamizy HayKOBO-METOAMYHOI JIITEPaTypy MU BU3HAYAEMO MEPEKJIA] SIK pe3ylbTaT CBiJOMOI MOB-
JICHHEBOI JisUIBHOCTI, CIIPAMOBAHOI Ha MEPEeTBOPEHHS MOBIIOMIICHHS OHIEI0 MOBOIO Ha PiBHOLIHHE 3a 3MiCTOM
1HIIIOFO MOBOKO (MOBOIO MEPEKIIay) 3 TOTPUMAHHSIM YHHHUX BUMOT.

Cepen pi3HOMaHITHUX (QYHKIIIH TepeKIaay OAHIEIO 3 BAXKJIMBHX, HA HAIly AYMKY, BUCTyIa€ MOTro AWAAKTUYHA
(byHKIiS, 32 SKOI0 IMepeKiaj € 3aco00M HaBYaHHs Apyroi MoBH. Llg ¢yHkuis nepexnany Oyna mpenMeToM J0Cii-
JDKSHb TAaKUX METOIUCTIB, sik M. baxapena, JI. Bynrakora, K. I'anmuna, /1. lamstnosa-JlonmoBa, 1. Kaprios, B. Kowmi-
capos, JI. Jlarumes, P. Min’sp-binopy4es, B. Heuaesa, S1. Penikep, I. Pe3anoBa, I'. CtpenkoBcbkuii, M. YcreHCbKHA
Ta 1HIII.

[1ix HaBYaIBHUM MEPEKIIaJOM PO3YMIEMO CUCTEMY PI3HOMAHITHHUX BIIPAB i 3aBJaHb, CIIPSIMOBAHUX Ha BUSBICHHS
MOBHHX €KBIBAJEHTIB i3 METOIO JOCATHCHHS Pi3HUX MUIAKTHYHUX I(iyici: 1) po3yMiHHS MOBH, I10 BHBYAETHCS;
2) pO3IIUPEHHS CIIOBHUKOBOTO 3aracy i 30araueHHst MOBJIEHHS JPYTOK0 MOBOIO; 3) CBiJIOME TIPAKTHYHE MTOPiBHIHHS
CHCTEM JIBOX MOB Ta 1X 3aCBO€HHSI; 4) popMyBaHHS i Y10 CKOHAJICHH I HABUYOK BOJIOIHHSI 000Ma 3a/1iTHUMH B I1epe-
KJIaJi MOBaMH i IepejyciM MOBOIO, SIKOKO POOUTHCS Mepekial; 5) HOCSITHEHHS IBUIKOTO MEPEKIIFOYaHHS 3 OqHi€T
MOBH Ha iHIiry; 6) KOHTPOJIb PABHJILHOCTI BIIACHOTO H 4yKOTO MOBJICHHS TA HOrO KOPEKIIis.

JunaktuuHa QyHKIIsS TepeKiaay peai3y€eThes B pi3HUX HampsiMax 3ajieyKHO BiJl ITiJIeH, SKi CTaBUTh BUKJIAAaY.
Le nae migcraBu AMBUTHCS HA MEPEKIIA] K Ha 3aci0:

1) migroroBku mpodeciiiHux TMepeKiafadiB y MeBHii raaysi nepekiany (BiChKOBHI, TEXHIYHUHM, XyTOKHIH,
CHHXPOHHHIA TEPEKIIaJl TOIIO);

2) 3aCBOEHHSI IHO3EMHOI MOBH, SIKa € HECIIOPIHEHOO 3 PiIHOK MOBOIO THX, XTO HABYAETHCS (TaKHil MEPEKIIa
BUpilIye (YHKIIT BU3HAYEHHs] CEMAaHTUKH MIEBHUX OJAMHUIIL MOBHU 3 METOIO i1 pO3yMiHHS, € 3acoO0oM Oinbi rubo-
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KOTO MPOHHMKHCHHSI B CHCTEMY MOBH, SIKa BUBYAETHCS (TOOTO MOBU OPUTIHATY) 1 OBOJOJIHHS HEIO JUIsl 31 CHCHHS
MDKMOBHOI KOMYHIKaIIii;

3) JIOCKOHAJIOTO OMAaHYBAHHS JPYTrOK OIU3BKOCIOPIAHCHOI MOBOIO (B TAKMX YMOBAaX IEPEKIa] MA€ HA METI
JIOCSTHEHHSA ITPOLYKTUBHOTO aBTOHOMHOTO O1MTIHTBi13MY, (hOpMYBaHHS MEXaH13My IIBU/IKOTO MEPEKIIIOYaHHA 3 OIHIET
MOBHOT CUCTEMH Ha iHIIY, pO3PI3HEHHS YaCTKOBO MOMIOHMX MOBHHUX (DaKTiB i SBHUII, OMAaHYBaHHS MPOTHIIEKHOTO
1 crienudiyHOro MOBHOTO MaTepiaiy, PO3IIMPEHHsI aKTUBHOTO CJIOBHUKA JUIsl MOBHOLIHHOTO CIIJIKYBaHHS JPYTOIO
MOBOIO Ha piBHi pigHoi) [5, c. 26].

3 METOJIMYHOTO MOy MepeKiIaa K 3aci0 HaBUaHHS MOBH — I1e, 3a cioBamu A. Kosaib, “edexTuBHMIA BUT
BIIPAB, SIKUH JJa€ MOXKJIMBICTh KOPUTYBaTH OpQOemiuHi, JeKCU4Hi, rpaMaTu4Hi, opdorpadiuHi BMiHHS 1 HABUYKH;
3ano00iraTi 3MillyBaHHIO (DAKTIB MOB, SKi BUBYAIOTHCS, B YCHOMY Ta IMCEMHOMY MOBJICHHI; CIIpHsi€ BUPOOICHHIO
BMiHb po3pisust MoBH” [3, ¢. 85], e “Han3BHUAHO KOpPUCHA BIIpaBa JUIs PO3yMOBOTO PO3BHUTKY yUHIB Ta 3aci0
CB1IOMOT'O OBOJIOJ[IHHSI 1HO3EMHOIO MOBOIO 32 JIOTIOMOT'O0 MIOPIBHSAHHS CUCTEMH MOBH, 1[0 BUBYA€ETHCH, 3 PIAHOIO”
[6, c. 219].

JlinrBicTnuHa crienudika rnepexiay BU3HAYae€ThCs TUM (DAKTOM, IO IMiJ] Yac MIXXMOBHOTO CITUIKYBaHHS JiBa
MOBiIOMIICHHSI (TEKCTH) Pi3HUMH MOBAMH 3a JOMOMOTOK) €HHOI MOBHOI CHCTEMH CTal0Th KOMYHIKATHBHO PiBHO-
UiHHUMU. LleHTpalbHUM y 3B 53Ky 13 LUM € MUTaHHS NPO Te, SIKi BIACTUBOCTI MOBH POOJIATH 1€ MOXKIJIMBUM, Y
YOMY TOJIAra€ KOMyHIKaTHBHA PiBHOIIHHICTh TAKOTO THUIY INepeTBOpeHb. OCKiIbKH Mepekiiaa K 00’ €KT HayKu €
HEIOCTYIHUM 0e3MoCcepeIHOMY CIIOCTEPEKEHHIO i CYIUTH PO MPOLEC iSUTBHOCTI TOTO, XTO MEPEeKIaaae, MOKHa
TUTBKY 38 BUXIJHUM MarepiajioM (TEeKCT-OpUriHai) i 3a KiHI[EBUM Pe3yabTatoM (TEKCT MOBOIO MEPEKIIay), CydacHa
Teopis mepekiany odpana CBOIM OCHOBHUM METOAOM JOCTIPKEHHSI METOJ] MOAEIIOBaHHA. MoJeIroBaHHs Tiepei-
Oauae BU3HAYCHHS BJIACTHBOCTEH CTBOPEHOT MOAENTI MpolLecy Mepekiany i MepeHeceHHs BUBEICHUX sl MOJEi
3aKOHIB Ha CaM Mpoliec. Y JHTBICTUYHIM Teopil icHYe JeKibKa Mojierneii (Teopiit) mepekany. Yci BOHU CpsIMOBaHi
Ha TOILIYK iHBapiaHTy INepekiiany — He3MiHHOI iH(opMmallii, ska MOBHHHA 3QJIMIIMTUCS B MEPEKIaACHOMY MOBIJIO-
MJICHHI. YCi Ll MOJieNli POIOHYIOTh JIMIIE 3arajibHe YSBJICHHs PO SBHIIE, 10 ONMUCYEThCsA. BOHU Nal0Th MOXKIIH-
BICTb, SIK OACHIOE HociaHuk B. KoMicapos, “ysaBuTH npoliec, sSIKUil He MOXKHA CIIOCTEpIraTH, y BUMNISAL JEKIIBKOX
JIHTBICTHYHUX OMepalliid, BUOIp SKUX 3aJISKHUTh BiJl MOBHHX OCOOJMBOCTEH OpHUTiHANY 1 BIAMOBIHUX SIBHIL Y MOBI
nepekiany” [4, c. 132].

BuBueHHs iHO3eMHOI MOBH y BilfiCbKOBOMY 3akJjajii BUILOI OCBITH mependadae BUKOPUCTAHHS Pi3SHOMAaHITHUX
BIIPaB 13 METOI0 HaBUaJIbHOTO Niepekiany. Ha nymxy M. Bansarinoi, HaB4aipHUM nepekiiaja — e BUI NepeKiiaiaib-
KOi JisITBHOCTI, CIPSIMOBaHMI Ha BN PAIIOBAaHHS PAKTHYHUX HABUYOK 1 OCBOEHHS IEBHUMHU BMIHHSMH B HaBYaJIb-
HUX HiIsx. HaBuanbHuil nepexian AOCHUTh CHIBHO BiApi3HSETHCS Bifl TEpEeKIajy, 10 BUKOHYETHCS B peaibHUX
ymoBax. OHaK Cy4acHi TeXHIYHi 3aCO0M JO3BOJIAIOTH MAKCUMAJIbHO HAOMM3UTH YMOBHM BUKOHAHHS HaBYAJILHOTO
nepekiany a0 peansHux [2, ¢. 62]. OCHOBHUMY BHAAMH HABYAIBLHOTO TEPEKIANy € MHUCHMOBHI IEPEKIIal, 10
BHKOHYETHCSI KyPCAHTAMH Ha ayJUTOPHHUX 3aHATTSAX ab0 HA CAMOCTIHHIN MiJArOTOBI, a TAKOX MOCIITOBHUNA (K
MPABUJIO, 3a MPOIO3HUIliAME ab0 (Gpazam) YCHHI MEpeKia, [0 BUKOHYETHCS OE3M0CEePeIHbO Ha 3aHATTX. [1ij yac
BUKOHAHHS TaKUX BIOPaB KypCaHTH HE TUIBKU (HOPMYIOTH HAaBUUKH CaMOCTIMHOTO Mepekiaay, a i BimOyBaeThes
YCBITOMIICHHI MTPOLIEC 3aCBOEHHSI MOBHOI CHCTeMH (BBEICHHS HOBOT JICKCHKH T4 TPAMATHYHOTO Matepiaiy, 100ip
JIEKCMYHUX BIIMOBIHOCTEH JBOMA MOBaMH, CIIOCOOM MEPEKIaay MEBHUX IPAMATHYHUX KOHCTPYKILif), @ TAKOXK
MepeBipKa PO3yMiHHS MPOYUTAHOTO abo MpociayxaHoro Tekcty. Ilepeknan moeanye aynairoBaHHS 1 TOBOPiHHS a0o0
YUTAHHS 1 TUCHMO, BiH 3aBXIH 3IHCHIOETHCS B YMOBaX JIBOMOBHOCTI. BHKOpHCTaHHS 1HO36MHOI MOBH B Pi3HUX
(hopMax MOBIICHHEBOT NisTIbHOCTI CIPUsIE aKTUBI3aLil 3HaHb KypcaHTiB. Lle onuH BUA iepeKiany, SKuii BAKOPUCTO-
BYETHCsI Ha 3aHATTSX 3 1HO3eMHOI MOBH Y BilickkoBoMy 3BO, — nBocTOpOHHi# nepekiaz. [IBocTopoHHil nepexian
MOKHA BUKOPUCTOBYBATH SIK €(peKTHBHUH 3aci0 HaBUAHHS PI3HUM acleKTaM MOBH, JJIsI 3aKpiIUIEHHS JEKCUYHUX,
(hOHETHUHHX Ta TPAMATHYHKUX HABUUOK, YMiHb IEPEXOIUTH 3 OJIHi€l MOBM Ha iHy. Floro 3acTocyBaHHS MifXOTHTH
JUISL CTBOPEHHS CUTYyaliil mpodeciiHOro CHiIkyBaHHS Ha 3aHATTSX: HAa BUCTABLI 030pO€HHS, HA OpUGIiHTY, TOMUTI
BiHICBKOBOIIOJIOHEHOT0, O€Ci/Ii 3 MICIIEBUM >KHTEIEM TOIIIO.

BucHoBku. Ha BaxJIMBICTH BUKOPHCTAHHS BIIPaB Ha IEpeKiIaJl y Mpoleci BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH BKazye
JI. Bapxymapos [1]. TocBia BHKIIaga4iB-MPaKTHKIB 3aCBiIUye€, 10 KYPCAHT MAE BHUCIOBIIOBATH CBOT JyMKH, BaX-
JIMBO 1 Te, SIK BiH IX BHCIIOBIIOE, sIKIi MOBHI 3aCO0M BUKOPHCTOBY€E BiH JJI1 BUP@KEHHS CBOIX AYMOK, HACKUIBKH
BOJIOJIi€ BCIM 0araTCTBOM peCypciB iHO3EMHOI MOBH, BCIM PO3MAiTTsAM 3ac00iB BUPaKEHHSA TYMKH. 3ayBa)KUMO,
110 BECTH J1aJIOTH Ha JOBUIbHY TEMY MOXKE KyPCaHT, 1[0 BOJIOJIE TPUOIU3HO TphbOMa TUCAYaMU ciB. Takuii mif-
X1/l T03BOJIIE BUCJIOBUTH CBOIO JIyMKY, OJHaK OOMEXye Iepenady CTHIIICTHYHO 3a0apBIIEHHX OIUHHIL, POOUTH
BUCJIOBIIIOBaHHs MpUMITUBHUM. Ha 1ipoMy eTarti B 0araThbOX KypCaHTIB HAacTa€ 3yIHHKA MPOLECy MOBHOTO 3pOcC-
TaHHS, OCKUIbKM €JeMEHTapHi 3HaHHS JAl0Th 3MOTY MOPO3YMITHCS, MOBEIb NMPHUIUHAE AOATH MPO MOTOBHEHHS
CBOTO CIIOBHUKOBOTO cKiamy. CaMe BIpaBH Ha Mepekyiaj CIOHYKalTh 0 MOCTIMHOTO Mpolecy KOMYHIKaTHBHOTO
PO3BHUTKY, aKTUBHOI MOBIIEHHEBOI mpakTuku. Jociinauns M. Bausrina cTBepakKye, 110 MOCTiIHHE 3aCTOCYBaHHS
BIIPAB Ha MEpeKJIaj] MOXKe PO3BUBATH MepeKIaalbKy KOMIIETEHTHICT KypCaHTa, 110 SBJIsIE COOOI0 LM KOMITIEKC
KITIOUOBHX JUIS MTPOIIECY NepeKiaay HaBHYOK 1 BMiHb!

— MOBHA Ta MOBJICHHEBA HAaBUUKH B)KUBAHH:I 1 PO3yMiHHS TEPMiHiB;

— MOBHA HaBMWYKa Nepexoy 3 OAHI€] MOBH Ha iHIIY;

— BMIHHS 3/1IMICHIOBaTH CMUCJIOBUH aHAaIIi3 TEKCTY;

ol
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— MOBHE BMiHHsI 3HAXOUTH iHBapiaHTH BUX1IHOTO TEKCTY;

— MOBHE BMiHHS niepedpaszoBysaru [2, c. 64].

VY mpotieci yCHIIIHOTO 3aCBOEHHS 1HO3EMHOI MOBH MO>KEMO TOBOPHUTH HE JIMILE MPO 3AATHICTh CHOPUIMATH 1HIIO-
MOBHE Cepe/IOBHIIIE, a i PO PO3BUTOK BIACHOI MOBHOI CUCTEMH, PO3YMIHHS 1i JIEKCHYHOT'O Ta CTUIIICTHYHOTO OAaraTcTsa.

Otxe, nepeKial K HaB4albHa BIIPaBa € CKIAAHUM MEXaHi3MOM, 1[0 BUMAara€e akTUBi3alii pi3HUX MOBHUX 3HAHb
Ta c()OPMOBAHUX MOBJIICHHEBHX YMiHb. Y BIHCHKOBOMY 3akKiiafi BHIIOi OCBITH (hOpMyBaHHs iHIIOMOBHOI KOMIIE-
TEHTHOCTI Ta MepeKIaJallbKiuX YMiHb CTa€ 3all0PYKOI0 YCIIIHOT npodeciiiHoi peanizaii.
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Dyvinuna T. B. Ynpasicuenusa na nepesod Kak oOun u3 Ihhexmugnuvix cnocovoe 00yueHus UHOCHPAHHOMY A3bIKY
OyOywux 60€HHBIX CREYUATUCHIOB

B cmamve 2cosopumcst 0 mpaouyuoHHbIx 4 COBPEMEHHBIX NOOX00AX K U3VUEHUIO UHOCIMPAHH020 S3bIKA. Packpeimyl nomenyu-
AbHble B03MONCHOCU YNPANCHEHUL HA NEPEBOV, KOMOPble CHOCOOCMBYION 6CECIOPOHHEMY YCEOCHUIO UHOCIPAHHOZO0 A3bIKA HA
PABHBIX TUHEBUCTIUYECKUX YPOGHSX  EKCUYECKOM, ePAMMATMUYECKOM, cunmakcuyeckom. Onpedeneto, 4mo OCHOBHBIMU BUOAMU
YuebH020 Nnepeso0d ABISAEMCs NUCbMEHHbIU Nepesood, KOMOPbIU GbINOTHACTCA KYPCAHMAMU HA AYOUMOPHBIX 3AHAMUSX WU HA
CamMoCmosmenbHO N0020MOosKe, a MAKHce NOCIe008amebHblil (Kak npaguio, no npeoodiceHusM wil Qpazam) yCmHulil nepesoo,
KOMOpbill 6bINOIHACMCS HENOCPEOCHBEHHO HA 3aHAMUAX. Bo 6pems 6blnonHenus makux ynpasicHeHutl Kypcanmol He moabko Qop-
MUPYIOM HABLIKU CAMOCIMOAMETbHO20 NePesodd, HO U RPOUCXO00UN OCOSHAHHBIIL NPOYECC YCEOEHUSL 3bIKOBOI cucmemyl (66e0eHUe
HOBOU JIEKCUKU U 2PAMMAMUYECKO20 MAMepuaid, noodop IeKCUIeCKUX cOOMBemcmsutl 08yx A3blkax, cnocobbl nepeoda onpe-
aeJleHHblx epammamuydecKux KOHcmpyKuuﬁ), a makoice npoeepKa NOHUMAHRUA NPOYUMAHHO20 UIU NPOCAYIUAHHOCO mMeKcma. ,HO'
KA3aHA MHO20(YHKYUOHATLHOCTD YAPAIICHEHUI HA NEPeBo0 Npu NOO20MOBKe KYPCAHINOB BOCHHbIX 8bICUUUX YUCOHbIX 3a6€0eHU.

Knioueswie cnosa: ynpasicnenue, nooxod, nepesoo, cpedcmeo, UHOCMPAHHbIU A3bIK, KYPCAHN, CReYUATUCT, S3bIKOBAS CU-
cmema, epamMmMamuieckas, KOHCMpPYKYUs.

Huzynina T. V. Translation exercises as one of the efficient means of teaching foreign language to future military
specialists

The article deals with traditional and modern approaches to the study of a foreign language. It reveals potential possibilities of trans-
lation exercises, which promote the comprehensive learning of a foreign language at different linguistic levels: lexical, grammatical and
syntactic. It is determined that the main types of the training transfer are written translation, performed by cadets in classroom or self-
study courses, as well as consecutive interpreting (usually based on sentences or phrases), performed directly in the classroom. During
the execution of such exercises, cadets not only form the skills of self-translation, but also there is a conscious process of mastering the
language system (introduction of new vocabulary and grammatical material, selection of lexical correspondences in two languages, ways
of translating certain grammatical constructions), and also to verify understanding of what has been read or heard text. It is proved that
translation exercises in the process of teaching cadets of military higher educational establishments are multifunctional.

Key words: exercise, approach, translation, means, foreign language, cadet, specialist, language system, grammatical
construction.
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